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Sport-Thieme Stoppuhr „Start“
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben!
Damit Sie viel Freude an diesem Produkt haben und die Sicherheit gewährleistet ist, sollten Sie diese 
Anleitung vor dem Gebrauch zunächst vollständig durchlesen. Bewahren Sie die Anleitung gut auf. Für 
Fragen und Wünsche stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung.
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Bedienungsanleitung zu Art.-Nr. 281 9004

Drucktasten 
[A]	 START/STOPP
[B]	 ABRUFEN/SETZEN
[C]	 MODE   

Bedienungsanleitung

Leistungen:
·	 Normale Zeit						        	
·	 Tageszeit in Stunden, Minuten und Sekunden        
·	 Kalender mit Tag, Monat und Datum
·	 Täglicher Alarm und Gong
·	 12/24 Stunden Zeit Optionen

Betriebsanleitung

Umschalten zwischen den Funktionen
Drücke [C] um zwischen den Funktionen auszuwählen:

Alarmeinstellung 
Im normalen Timermodus drücken Sie [C] zweimal, um die Alarmeinstellungen einzustellen, „Stunde“ beginnt zu 
blinken, drücken Sie [A] um den blinkenden Wert „1“einzustellen. Drücken und halten Sie [A] für 2 Sekunden, der 
blinkende Wert steigt automatisch an. Nachdem Sie die „Stunden“ eingestellt haben, drücken Sie [B] und die 
„Minuten“ beginnen zu blinken, dann drücken Sie [A] um die „Minuten“ einzustellen. Nachdem Sie alle Parameter ein-
gestellt haben, drücken Sie [C] um in den  
normalen Timermodus zurückzukehren.

Zeiteinstellungsschritte
Im normalen Timermodus, drücken Sie [C] dreimal, um die Zeiteinstellung einzugeben. 
Drücken Sie [A] um die Zeit einzustellen. Drücken Sie [B] um die  Zahl einzustellen. Wiederholen Sie den Einstellvor-
gang für „Seconds“ → „Minutes“ → „ Hours“ → “Day“ → Month → Back to Week . 
In der Einstellung „Stunden“ schaltet das System automatisch auf die 12/24 Stunden um. Nach der Einstellung drü-
cken Sie [C]um zum normalen Timermodus zurückzukehren.

Funktionsdetails
·	 Im normalen Zeitmodus: Halten Sie [A] gedrückt, um zu sehen, ob „Monat“, „Tag“, „Woche“ angezeigt werden kann.
·	 Im normalen Zeitmodus: Halten Sie die [B] Taste gedrückt, um die „Alarmzeit“ anzuzeigen.
·	 Im Normalzeitmodus: Halten Sie die [B] Taste gedrückt und drücken Sie die Taste [A], um die „Alarmfunktion“ ein- 

oder auszuschalten.
·	 4 Im normalen Zeitmodus: Halten Sie die Taste [B] gedrückt und drücken Sie die Taste [C] kann die „stündliche 

Glockenfunktion“ ein- oder ausschalten. 
·	 Drücken Sie im Alarmzustand die Taste A, um in den Wiederholungsmodus zu gelangen. Der Alarm wird nach fünf 

Minuten wiederholt, wenn Sie ihn benötigen, und drücken Sie die Taste, um ihn zu entlasten.
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Bedienungsanleitung zu Art.-Nr. 281 9004

Wartung
Batteriewechsel
1. 	Beginnen Sie damit, den hinteren Deckel der Stoppuhr zu lösen.
2. 	Nehmen Sie die CR2032-Batterie heraus.
3. 	Ersetzen Sie die Batterie in einem Winkel, sodass die (+Seite) der 

Batterie mit dem hervorgehobenen Metall in Kontakt kommt.
4. 	Der Anschluss befindet sich unter dem (LOSE-Symbol.
5. 	Setzen Sie den Deckel wieder auf. Die vertiefte Linie in der Mitte des 

Deckels sollte sich vertikal zum„OPEN“-Symbol ausrichten.
6. 	Drehen Sie den Deckel, bis die Linie auf das „CLOSE“-Symbol zeigt.

Methode zum Öffnen des Batteriedeckels:
Setzen Sie den Kabelclip (der am Band befestigt ist) in den Batteriedeckelschlitz ein. Drehen Sie gegen 
den Uhrzeigersinn, um den Deckel zu entriegeln und zu entfernen.
 

Entsorgungshinweis
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt
werden. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie ggf.
weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen erhalten Sie 
von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung. Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezo-
gene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern 
dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie bitte alte  
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.

Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer  
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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Sport-Thieme ’Start’ Stopwatch

Sport-Thieme GmbH · 38367 Grasleben, Deutschland · sport-thieme.com
Tel. +49 53 57 181 503    ·    Fax +49 53 57 181 921    ·    info@sport-thieme.com

Thank you for choosing this product!
Please read the following notes carefully before use so you can enjoy this product safely and keep these
instructions for future reference. If you have any questions, our team is here for you.

Prod. Code 2819004User Manual
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User Manual for Prod. Code 281 9004

Drucktasten 
[A]	 START/STOPP
[B]	 ABRUFEN/SETZEN
[C]	 MODE   

User Manual

Services:
·	 Normal time
·	 Time of day in hours, minutes and seconds
·	 Calendar with day, month and date
·	 Daily alarm and gong
·	 12/24 hours time options

Instruction manual

Switching between the functions
Press [C] to select between the functions:

Alarm setting 
In normal timer mode, press [C] twice to set the alarm settings, „Hour“ will start flashing, Press [A] to set 
the flashing value to „1“. Press and hold [A] for 2 seconds, the flashing value will increase automatically 
After setting the „Hours“, press [B] and the „Minutes“ will start blinking, then press 
Press [A] to set the „minutes“. After you have set all parameters, press [C] to move to the normal timer 
mode.

Time setting steps
In normal timer mode, press [C] three times to enter the time setting.
Press [A] to set the time. Press [B] to set the number. Repeat the setting procedure for
„Seconds“ → „Minutes“ → „ Hours“ → „Day“ → Month → Back to Week .
In the „Hours“ setting, the system automatically switches to the 12/24 hours. After setting, press [C].
to return to the normal timer mode.

Function details
·	 In normal time mode: Press and hold [A] to see if „Month“, „Day“, „Week“ can be displayed.
·	 In normal time mode: Press and hold the [B] button to display the „Alarm Time“.
·	 In normal time mode: Hold down the [B] button and press the [A] button to turn the „Alarm Function“ 

on or off.
·	 4 In normal time mode: Hold down the [B] key and press the [C] key to activate the „hourly bell func-

tion“ on or off.
·	 In alarm mode, press button A to enter repeat mode. The alarm will sound after five minutes repea-

tedly when you need it, and press the button to relieve it.
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User Manual for Prod. Code 281 9004

Maintenance
How to change the battery
1. 	Begin by unscrewing the back cap of the stopwatch.
2. 	Take out the CR2032 battery.
3. 	Replace the battery on an angle so that the (+ side) edge of the bat-

tery catches the raised metal.
4. 	Connector located under the CLOSE symbol.
5. 	Replace the cap. The recessed line in the middle ofthe cap should line 

up vertically toward the „OPEN“ symbol.
6. 	Twist the cap until the line is pointingtoward the „CLOSE“ symbol.

Battery Cover Opening Method:
Insert the cord clip (attached to the lanyard) into the battery
cover slot. Rotate counterclockwise to unlock and remove the cover.
 

Notes on Disposal  
This electrical or electronic device must not be disposed of in household waste at the end of its
service life. Free collection points for waste electrical equipment, as well as additional acceptance
points for the reuse of devices, may be available in your area. You can obtain the addresses from your 
local or municipal administrazion. If the old electrical or electronic device contains personal data, you 
are responsible for deleting it before returning the device. If it is possible without destroying the old 
electrical or electronic device, please remove old batteries, rechargeable batteries, or lamps before  
disposing of the device and place them in a separate collection.

Meaning of the ‘Crossed-Out Wheelie Bin’ Symbol
The symbol of a crossed-out wheelie bin, which is regularly displayed on electrical and elec-
tronic devices, indicates that the respective device must be collected separately from 
unsorted municipal waste at the end of its service life.


